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IL MISTERO DEL TETRAGRAMMA

 

L'implicazione  di straordinaria importanza, e dico subitoche quella direttiva non stupisce: Yahweh infatti non  Dio, ma solo uno dei tanti Elohim che si erano
spartiti la Terra.

Gi si  detto che la Bibbia stessa lo definisce cos (Es 15,3):

suo-nome Yehwah guerra di-uomo Yehwah

Annoto che in questo passo, come in alcune migliaia di altri, il tetragramma  stato vocalizzato dai masoreti inmodo diverso da quello che la tradizione ha tramandato in
via priorita ria.

Il termine lV'N, ish, indica un individuo maschio, quindi dobbiamo prendere atto che Ya hweh viene chiaramente defin ito come uomo di guerra, cio un guerriero, un militare
di professione, e in effetti tutto l'Antico Te stamento documenta come in sostanza egli non facesse altro che combattere.

Come mi ha suggerito un partecipante a un gruppo di studi ebraici di Roma, Ya hweh poteva essere un giovane figlio di uno dei capi, e doveva farsi le ossa dimostrando ci
di cui era capace.

A conferma di ci, abbiamo l'iscrizione ugaritica - riportata dal professar Garbini nel suo libro Storia e ideologia nell 'Israele an tico - in cui un El (singolare
di Elohim) affe rma: "Il nome di mio figlio  Ya w" (tavoletta VI AB, IV, 13-14).8

Non ci stupisce quindi che, col progredire degli studi, divenga sempre pi chiaro che quell'individuo non era Dio, ma ben altro, e che di conseguenza il suo nome debba
essere progressivamente dimenticato nella liturgia.

Di questo nome, per altro, non sappiamo nulla; invito ilettori pi curiosi a prendere conoscenza di quanto nei secoli  stato elaborato nel tentativo di dare un significato
a quei suoni su cui, in realt, nessuno ha certezze o ipotesi sufficientemente attendibili.

Dobbiamo considerare che quando Ya hweh compare sulla scena al tempo degli adamiti, come abbiamo visto sopra, e quando successivamente si ripresenta a Mos, la lingua ebraica
scritta non esisteva. Le prime tracce scritte di un alfabeto protoebraico si sono infatti trovate nel sito di T eli Satia e risalgono al X secolo a.C.; nella migliore delle ipotesi siamo quindi a circa tre secoli dalle vicende
che vedono p rota gonista Mos, condottiero del popolo di Israele, e la sua richiesta di sapere il nome dell'Elohim per conto del quale operava.

Quelle consonanti sono state scritte circa tre o quattro secoli dopo essere state pronunciate in una lingua su cui possiamo solo fare ipotesi, e hanno ricevuto le indicazioni dei
54 La Bibbia rwn parla di Dio suoni vocalici che noi conosciamo almeno altri 1600-1800 anni pi tardi, considerando che i masoreti le hanno inserite nel lungo lavoro che si protrae dal VI al IX secolo d.C.

In quale lingua  dunque stato pronunciato quel nome?

Come gi accennato in precedenza, non abbiamo alcuna certezza a riguardo: possiamo supporre che sia stata utilizzata la lingua egizia, visto che Mos e la sua gente
uscivano dall'Egitto, nazione nella quale, stando ai racconti biblici, si trovavano da circa quattro secoli.

Ma siamo autorizzati a formulare anche una seconda ipotesi.

Mos potrebbe semplicemente avere pronunciato il nomenella sua lingua, che purtroppo non sappiamo quale fosse: i suoni consonantici sono stati poi messi per iscritto secoli
dopo e vocalizzati in tempi ancora successivi, come detto sopra. L'incertezza  tale e tanta che anche all'interno della culhlra ebraica si sono formulate le ipotesi pi disparate. A titolo di esempio
ne cito una molto significativa e, soprattutto, rivelatrice di questo brancolare nel buio.

Il professar Howard Avruhm Addison, ricercatore universitario presso la Tempie University, Pennsylvania, scrive che alcuni biblisti hanno suggerito che il nome Yahweh(il,il")
potrebbe derivare da una interiezione, una esclamazioneche avrebbe poi assunto valore cultuale: "Yahu", chesignificherebbe " lui", supponendone la derivazione dalverbo ebraico il, il, che significa
"essere". Questa ipotesi, per, tiene conto di una lingua ebraica gi formata e operante.

La non conoscenza regna dunque sovrana.

Non sappiamo in che lingua sia stato pronunciato quello che poi diventer il tetragramma biblico, non sappiamocon quali suoni vocalici, non sappiamo se in origine fosse formato
effettivamente dalle consonanti che poi sono stateusate per trascriverlo; sappiamo per per certo che il popolo di Mos non fu il primo a udir lo e a conoscerlo. L' epigrafia del Medio Oriente documenta che
i popoli circostanti conoscevano quel nome molto prima della comparsa sulla scena degli Israeliti. Le nazioni mediorientali del secondomillennio a.C. sapevano che su quel territorio governava un individuo di nome YHW o YW
o YWH, e che aveva addirittura una compagna che conoscevano con il nome di Ashera e che gli Ebrei della colonia di Elefantina in Egitto, ancora molti secoli dopo, chiamavano Anat-Yahu. Cos
traspare dalle tavolette beneaugurali ugaritiche consegnate ai viaggiatori che dal Libano si spostavano verso i territori del Sinai e del Negev. In esse era contenuto l'augurio che il viaggio potesse avvenire sotto la
protezione di Yhw del teman ("sud") e della sua Ashera.

Annoto qui che la guerra per il controllo dei contenuti biblici fu vinta dalle correnti del pensiero ebraico legate alla cultura babilonese prima e achemenide poi. Se si fosse invece
imposto l'ebraismo di tradizione egizia, con ogni probabilit avremmo avuto una Bibbia che contemplava come normale la presenza della compagna di Yahweh.

Come si comprende bene, la traduzione tradizionale di n1n' che usa termini come il Signore o l'Eterno, suggerita anche nel documento della Congregazione per il Culto Divino
riportato in precedenza, non ha alcun fondamento linguistico e contestuale.

Si tratta di indicazioni esclusivamente teologiche finalizzate a invertire la logica stessa del pensiero, che, anche solo intuitivamente, dovrebbe essere la seguente: se quel termine
significa Dio, allora quell'individuo sar un Dio, o il Dio.

Ma cos non , e la teologia procede inopinatamente e inaccettabilmente in senso inverso: dal momento che abbiamo stabilito a priori che quello  Dio, facciamo
in modo di ricondurre a questo significato i vocaboli che a lui si riferiscono.

Un procedimento che non sarebbe accettato in nessun'altra situazione e che, come gi sottolineato, contrasta anche solo con il normale buon senso.

In sintesi

I nomi ebraici Yahweh (i11i1') ed Elyon (P'?l7) non hanno alcuna attinenza con il termine Dio nell'accezione che la religione gli attribuisce: non ce l'hanno n
dal punto di vista linguistico n in relazione al contesto in cui vengono impiegati.

Elyon indica colui che occupa una posizione di comando,

mentre Yahweh identifica un individuo di grado inferiore appartenente a un gruppo che esamineremo nel prossimo capitolo.

La concretezza della lingua ebraica e della cultura che l'ha originata non trova alcun riscontro nel concetto ellenistico e neoplatonico sotteso al termine theos che identifica
il Dio cristiano.

Fino a qui, dunque, la contraddizione rimane insanabile:

il libro sacro per eccellenza  stato scritto in una lingua che non contempla il termine Dio.

Visto quanto emerso sui termini relativi a Dio, eternit e creazione, la teologia non dovrebbe occuparsi di quell'insieme di libri che conosciamo come Antico Testamento.

Ma la questione si fa ancora pi pregnante quando si affronta il vocabolo ebraico che per definizione significherebbe Dio: Elohim (C'ii7N).
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